
"Водитель... пожалуйста, останови машину, я хочу уйти".

Лея встала, когда машина остановилась, готовясь выйти из машины, когда Дензел оттащил ее
назад.

"Лея, мне жаль, что я втянул тебя в такую переделку, но, пожалуйста, я умоляю, чтобы ты, ни в
чем не винила себя. Если кто-то и должен выйти из этой машины, то это должен быть этот Тед,
этот осел".

"Дензел"

Тихо позвала Лея, слезы все еще текли из ее глаз. Затем заговорила Ариэль.

"Тед... Мне действительно трудно вам поверить, пожалуйста, не могли бы вы сообщить нам,
если это розыгрыш?"

"Это пранк, я сомневаюсь, что у Теда был бы такой план на уме. А теперь, пожалуйста, и с
величайшим уважением выйдите из этой машины". - закричал Дензел, все еще дергая за руку
Лею, которая уже согласилась с Дензелом.

Тед встал, взял свою книгу и рюкзак. Он был готов уйти, когда сделал им свое последнее
замечание.

"Ариэль, я знаю... что у тебя есть чувства ко мне, я думал, ты согласишься со мной..."

Лицо Ариэль покраснело, когда она начала краснеть.

"...Дензел, я надеялся, что ты спросишь меня о том, что я заметил. Ты же знаешь, я не просто
поднимаю вопрос, который не могу подтвердить. Ну, раньше у меня был сюрприз для Ариэль,
но на этом все. Надеюсь, вы все не пожалеете об этом. Пока." Тед закончил и вышел из
машины. Ариэль придвинулась к Дензелу сзади и прошептала.

"Дензел, пожалуйста, иди, перезвони Теду, я не хочу, чтобы мы отправляли Лею таким
образом. Давайте уладим это, пожалуйста».

Дензел повернулся, бросил на Ариэль раздражающий взгляд, и убрал от нее руку. Прошло
совсем немного времени, когда Тед нашел такси, сел в него и поехал домой.

"Хм, теперь давайте все остынем и продолжим наше путешествие, давайте наслаждаться
нашим..."

Дензел сделал паузу, когда говорил. Он обратил внимание на атмосферу в машине. Везде было
мрачно и скучно. Дензел откинулся на спинку стула и погрузился в атмосферу машины.
Машина двинулась к месту назначения.

"Я молюсь, чтобы мы действительно не пожалели об этом, как сказал Тед", - подумала Ариэль,
поднимая глаза. Она хотела заговорить, но Дензел заговорил раньше, чем она смогла.

"Кстати, почему мы ничего не слышали от Картера?"

Все посмотрели вперед, туда, где сидел Картер, и увидели его согнутую шею, когда он спал с
широко открытым ртом.

"Ха-ха-ха, разве это не тот идиот, который утверждал, что я разобьюсь в этой машине?



Хахахаха, дай мне его сфотографировать." Дензел говорил вслух, смеясь, когда он достал свой
мобильный телефон, чтобы сделать снимок Картера.

Ариэль была удивлена, так как Дензел быстро забыл о проблеме, которая была на земле.

Прошло совсем немного времени, когда машина остановилась после поворота направо. Они
добрались до места назначения.

"Значит, мы действительно продолжим без Теда?"

Спросила Ариэль, все еще выглядя грустной, когда они вышли один за другим, а затем Дензел
оглянулся.

"Ты собираешься спуститься и насладиться пикником с нами? У меня нет времени
беспокоиться о каком-то предателе, который пытается вызвать какой-то спор между всеми
нами, так что я ухожу." Дензел вышел, глядя на вход. Это действительно было красивое место с
золотыми воротами, которые автоматически открывались, когда они приближались к нему.
Когда они проходили через ворота, они заметили, что красный свет сканировал их, чтобы
убедиться, что у них нет с собой никаких опасных предметов, и оттуда некоторым офицерам
было приказано тщательно обыскать их с головы до ног. Это было вполне нормально, так как
все они могли свободно передвигаться без гида, который водил бы их по городу, из-за
сделанного бронирования. Это место было полностью в их распоряжении.

"Какая строгая охрана, не то, что мы собираемся бомбить или что-то в этом роде".

Дензел посмотрел на охранника, который обыскивал его, и заговорил.

"Ну, мы не можем знать, кто есть кто на самом деле, так что это должно быть сделано".

Дензелу немедленно ответил охранник, который обыскал его, а затем ему дали знак пройти.

"Вау! Лея, что ты думаешь об этом месте? Мне нравится, как здесь ощущается смена времен
года, такое ощущение, что я нахожусь в осеннем сезоне".

"Да, Дензел, это действительно увлекательно, я бы очень хотела знать, как они это делают".

Ариэль встала между ними и заговорила.

"Они бы объяснили нам это, но мы здесь не для того, чтобы это слышать, а для того, чтобы
насладиться вашей вечеринкой".

"Хм, хм, теперь давайте перейдем в режим вечеринки и насладимся этим пикником, здесь есть
место, которое я бы с удовольствием посетил, Все согласны со мной в этом?"

Рокко положил ладонь на лоб и заговорил.

"Картер, я чувствую, что ты должен просто делать то, что хочешь, на самом деле нас это не
волнует. Делай, что хочешь, с тех пор как ты выбрал это место." Картер посмотрел на всех, и
они кивнули.

"Раз уж вы все со мной, давайте двигаться!"

Они двинулись дальше, Картер шел впереди, чтобы вести их, и на ходу они обсуждали
множество вещей.



"Вот мы и пришли!" - сказал им Картер после того, как они долго шли пешком. Они прошли
через разные туннели и мосты, прежде чем добрались туда.

"Наконец-то, Картер, я думал, что мы будем идти вечно, это было слишком долго".

"Мои извинения, Дензел, это просто лучшее место, потому что у нас нет никаких помех, и мы
могли бы наслаждаться в полной мере".

Рокко вытер лицо салфеткой, которую всегда носил с собой.

"Действительно, Картер, сколько раз ты был здесь? Я не думаю, что смог бы получить эти
указания." "Эти люди только что показали мне дорогу к месту с самыми полными осенними
листьями, на самом деле вы не понимаете, как они это сделали".

Они расстелили на земле два-три одеяла, чтобы посидеть, а затем начали открывать свои
сумки, чтобы достать обед.

"Нееет, я не взял с собой свой коктейль! У него просто появился тот особый вкус, который мне
нужен, что мне теперь с этим делать?" - закричал Картер, поднимая фляжку, больше похожую
на фляжку с едой, и заглядывая в свою сумку.

"Ну, Картер, не нужно паниковать, По дороге сюда я заметил несколько киосков, где
продавали еду, и, к счастью, я увидел стойку с коктейлями".

"Действительно? Уххх, но я не думаю, что это было бы так уж необычно, В любом случае,
давайте проверим это!"

Картер встал, потянув Дензела и Рокко за собой. Двое человек, которых он вытащил,
выглядели так, будто они совсем не хотят идти.

"Я бы прошел, но ты можешь взять Рокко с собой, пожалуйста"

"Дензел, ты уже должен знать Картера, давай просто пойдем с ним".

Рокко и Дензел встали, следуя за Картерсом, а Дензел продолжал бормотать, как потерянная
лягушка. Примерно через пять минут они уже ушли далеко.

Как только Ариэль увидела, что они скрылись из виду, она посмотрела на Лею и заговорила.

"А теперь, Лея, как твоя первая лучшая подруга, нам предстоит долгий разговор".

Дензел оглянулся и улыбнулся.

"Интересно, на что похожи женские разговоры, жаль, что я не могу присоединиться к ним".

"Идиот, не будь дураком".

Рокко ответил, когда они продолжали идти вперед.

"Ну, Дензел, ты не подумал, что нам следовало попросить Теда объяснить, что он увидел, что
заставило его так сказать?"

"Пожалуйста, не упоминай об этом предателе".



Дензел яростно ответил ему гневным тоном, когда он заговорил.

Картер посмотрел на них в замешательстве.

"Это, правда, где Тед? И что все это значит насчет предателя?"

Дензел и Рокко уже собирались оскорбить его, когда вспомнили, что он спал в машине.

"Ну, это долгая история..."

Дензел продолжал объяснять Картеру всю ситуацию, пока они добирались до стойки с
коктейлями.

"Хорошо, Дензел, учитывая то, что ты сказал, давай спросим Теда о том, почему он это сказал".

"И ты туда же".

Сказал Дензел, глядя на Картера с отвращением, когда Картер объяснял мужчине за стойкой,
как он хочет свой коктейль.

Примерно через пятнадцать минут они повернулись спиной, чтобы вернуться туда, где разбили
лагерь. Рокко опередил тех двоих, которые продолжали спорить, и прошло совсем немного
времени, когда Рокко добрался до места назначения.

«Что?»

Рокко заговорил, потрясенный тем, что он увидел. Две девушки лежали одна на одной. Его
вырвало. Он подошел ближе, чтобы получше рассмотреть, но не смог узнать, ни одну, ни
другую. Две девушки были изуродованы и истекали кровью.

"Лея? Ариэль?"

Сказал он, дрожа.
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